
Urschrift - Originale
Nr.   21

GEMEINDE GAIS
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

 

COMUNE DI GAIS
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND OGGETTO

Friedhof Gais. Errichtung zusätzlicher Ur-
nengräber. Genehmigung der aktualisier-
ten Projektunterlagen in verwaltungstech-
nischer Hinsicht

Cimitero di Gais. Costruzione di nicchie 
a  pavimento  aggiuntivi  per  urne  cine-
rarie.  Approvazione  documentazione  di 
progetto  aggiornata  sotto  l'aspetto 
tecno-amministrativo

Prot. Nr. Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

26.01.2026 17:30

Nach Erfüllung der  im geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften“ enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sit-
zungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeaus-
schusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente  Legge  regionale  “Codice  degli  enti  locali”, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comuna-
le.

Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Alexander Dariz Bürgermeister Sindaco  
Stephanie Auer Vizebürgermeisterin Vicesindaca  
Daniel Duregger Gemeindereferent Assessore  
Ulrike Großgasteiger Gemeindereferentin Assessora  
Paul Mairl Gemeindereferent Assessore  
Werner Niederbacher Gemeindereferent Assessore  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

Eugen Volgger

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il si-
gnor

Alexander Dariz

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. 

nella sua qualità di sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  obigen  Ge-
genstand.

La Giunta comunale passa alla trattazione dell'og-
getto suindicato.



Friedhof  Gais.  Errichtung  zusätzlicher  Urnen-
gräber.  Genehmigung  der  aktualisierten  Pro-
jektunterlagen  in  verwaltungstechnischer  Hin-
sicht

Cimitero di Gais. Costruzione di nicchie a pavi-
mento aggiuntivi  per  urne cinerarie.  Approva-
zione  documentazione  di  progetto  aggiornata 
sotto l'aspetto tecno-amministrativo

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 212 
vom 07.07.2025 wurde die von Arch. Plattner aus-
gearbeitete Projektunterlage für die Errichtung zu-
sätzlicher  Urnengräber  im  Friedhof  Gais  (unsere 
Prot.  Nr.  12868 vom 23.06.2025)  in  verwaltungs-
technischer Hinsicht genehmigt

Con  delibera  della  Giunta  comunale  n.  212  del 
07.07.2025 è stata approvata la documentazione di 
progetto elaborata dall’arch. Plattner per la costru-
zione di aggiuntive tombe per urne cinerarie nel ci-
mitero di Gais (sub n. prot. 12868 del 23.06.2025) 
sotto l’aspetto tecnico-amministrativo.

Arch.  Hansjörg  Plattner  hat  nun  auf  Anforderung 
der  Verwaltung  aktualisierte  Projektunterlagen  für 
die  Arbeiten  laut  Betreff  mit  Datum Januar  2026 
vorgelegt (Prot. Nr. 393 vom 13.01.2026).

L’architetto  Hansjörg  Plattner  su  richiesta 
dell’Amministrazione ha presentato la documenta-
zione di progetto aggiornata con data gennaio 2026 
per  i  lavori  di  cui  in  oggetto  (n.  prot.  393  del 
13.01.2026).

Aus  den  Projektunterlagen  gehen  folgende  Be-
standteile bzw. Einzelunterlagen hervor:

Dalla  documentazione  di  progetto  risultano  i  se-
guenti documenti:

- Technischer Bericht und Fotodokumentation, - Relazione tecnica e documentazione fotografica.

- Urnenschächte Lageplan, Details. - Pozzetti per urne planimetria, dettagli.

Es ist nun notwendig, das vorgelegte Projekt in ver-
waltungsmäßiger  Hinsicht  zu  genehmigen,  damit 
dann der Baurechtstitel erlassen werden kann.

Ora  è  necessario  approvare  la  documentazione 
sotto l’aspetto amministrativo, per poter rilasciare di 
seguito il titolo edilizio.

Der vorliegende Beschluss wird auf der Grundlage 
der nachstehenden Rechtsnormen bzw. Vorschrif-
ten gefasst:

La presente delibera viene adottata nel rispetto del-
le seguenti fonti normative e disposizioni:

– Gesetzesvertretendes  Dekret  vom  31.03.2023, 
Nr. 36, in geltender Fassung

– Decreto Legislativo 31.03.2023, n.  36,  nel  testo 
vigente

– Landesgesetz Nr. 16 vom 17.12.2015, in gelten-
der Fassung.

– Legge provinciale n. 16 del 17.12.2015, nei testi 
vigenti.

– Satzung der Gemeinde Gais – Statuto del comune di Gais

– Einheitliches  vereinfachtes  Strategiedokument 
und Haushaltsvoranschlag für die Haushaltsjahre 
2025 – 2027 i.g.F. 

– Documento unico di programmazione semplifica-
to e bilancio di previsione per gli  anni finanziari 
2025 – 2027 n.t.v. 

– Die positiven Gutachten im Sinne des Art.  185 
des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(9TXt8ihHVPlmfmmnQ1r1BTiW3NI3GVQt0+sB/
PxXUuA=)  und  (t/7zSjzKiKItz/4QJyRqHkQMZG-
b91sLUszZGfSV64Xc=); 

– I pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge 
regionale  n.  2  del  03.05.2018 (9TXt8ihHVPlm-
fmmnQ1r1BTiW3NI3GVQt0+sB/PxXUuA=)  e  (t/
7zSjzKiKItz/4QJyRqHkQMZGb91sLUszZGf-
SV64Xc=);

– Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 „Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“;

– Legge regionale n. 2 del 03.05.2018 “Codice de-
gli  enti  locali  della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige”

– Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhal-
tungs-  und  Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften“

– Legge provinciale n. 25 del 12.12.2016 „Ordina-
mento finanziario e contabile dei Comuni e delle 
Comunità comprensoriali“

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben: ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano:

1) Die von Arch. Plattner ausgearbeitete Projekt-
unterlage,  unsere  Prot.  Nr.  393  vom 
13.01.2026, wird gemäß den Prämissen in ver-
waltungstechnischer Hinsicht genehmigt. 

1) La  documentazione  di  progetto  elaborata 
dall’arch. Plattner, n. prot. 393 del 13.01.2026, 
viene approvata nei limiti delle premesse sotto 
l'aspetto tecnico-amministrativo. 

2) Der Bürgermeister wird ermächtigt, den Techni- 2) Si  autorizza il  sindaco a  rilasciare  procura al 



ker formell zu beauftragen, die Unterlagen für 
die baurechtliche Genehmigung einzureichen.

tecnico  incaricato  di  presentare  apposita  do-
manda per le autorizzazioni in materia dell’edili-
zia.

3) Der Bürgermeister wird ebenso ermächtigt un-
wesentliche  Abänderungen  an  den  vorliegen-
den Unterlagen freizugeben, die sich im Zuge 
des  baurechtlichen  Genehmigungsverfahrens 
ergeben sollten.

3) Il Sindaco viene altrettanto autorizzato a sotto-
scrivere eventuali varianti non sostanziali della 
documentazione  in  oggetto  che  dovessero 
emergere nel corso dell’iter autorizzatorio.

4) Folgende  Unterlage  bildet,  auch  wenn  nicht 
materiell  beigelegt,  wesentlichen  Bestandteil 
des  gegenständlichen  Beschlusses  und  wird 
genehmigt:

a) Aktualisierte  Projektunterlagen  Januar 
2026 (Prot. Nr. 393 vom 13.01.2026).

4) Il seguente documento, anche se non material-
mente  allegato,  costituisce  parte  essenziale 
della presente delibera e viene approvato: 

a) Documentazione  di  progetto  aggiornata 
gennaio 2026 (prot. n. 393 del 13.01.2026).

5) Dieser Beschluss wird im Sinne des Regional-
gesetzes Nr.  2 vom 03.05.2018,  Art.  183 für 
unverzüglich vollziehbar erklärt.

5) La presente delibera viene dichiarata immedia-
tamente esecutiva ai sensi della legge regiona-
le n. 2 del 03.05.2018, art. 183. 

Sachbearbeiter/in/Impiegato/a addetto/a: Judith Pueland 



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende / Il presidente Der Sekretär / Il Segretario

 Alexander Dariz  Eugen Volgger

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen alle Beschlüsse kann während der zehntägigen Ver-
öffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeindeausschuss er-
hoben werden.

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare a tutte le delibere opposizioni alla giunta 
comunale.

Innerhalb von 30 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlus-
ses kann bei der Autonomen Sektion Bozen des Regiona-
len Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingebracht werden.

Entro  30  giorni  dall'esecutività  della  delibera  può  essere 
presentato ricorso alla  Sezione Autonoma di  Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale.
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